
L os avances científicos y técnicos del siglo XX, enfocados hacia

un acelerado crecimiento económico, han creado abundante

riqueza material. A la vez, han aumentado la presión de la influencia

antropógena sobre el medio ambiente. A raíz de la explotación des-

medida de los recursos naturales, hay inmensa riqueza en manos

de una cantidad limitada de la población mundial, mientras la gran

mayoría de personas escasamente subsiste en la pobreza, viviendo

de las dádivas ocasionales y humillantes de los países acaudalados.

Por consiguiente, el consumo insostenible conduce a la humanidad

a un desarrollo insostenible.

La comprensión de esta inminente catástrofe ecológica ha obligado

a personas progresistas del planeta a buscar formas de evitar el

colapso global. Los informes del Club de Roma, por ejemplo, hicie-

ron posible iniciar diálogos a nivel mundial que estuvieran libres de

agendas políticas, religiosas o nacionalistas y alejados de la influen-

cia de los estados ricos.

Tayikistán se involucró en el proceso de consulta a finales de 1998,

cuando el Fondo para el Apoyo de Iniciativas Civiles de la República

de Tayikistán se convirtió en un punto de convergencia de la Carta

de la Tierra para Asia Central establecida por el Consejo de la Tierra.

En otoño del año 2001, se celebró en Dushanbe, la capital, la Confe-

rencia Republicana “Tayikistán: El camino hacia el desarrollo soste-

nible”. La Carta de la Tierra fue uno de los temas principales de

debate durante esa conferencia. El evento fue organizado por la

Comisión Nacional Tayik sobre Desarrollo Sostenible y el Fondo

para el Apoyo de Iniciativas Civiles.1

La conferencia se convirtió en la última etapa de una serie de deba-

tes y audiencias nacionales celebradas entre 1999 y el 2001 con la

participación de agencias gubernamentales, organizaciones no

gubernamentales, escuelas, universidades y comunidades locales.

La conferencia también adoptó las observaciones y sugerencias

para el borrador final de la Carta de la Tierra por parte de la Repú-

blica de Tayikistán, que fueron enviadas a la Secretaría de la Carta de

la Tierra. Entre otras observaciones giradas sobre cada uno de los

párrafos del borrador final de la Carta de la Tierra 2000, se citaron

razones de su lenta divulgación. Éstas incluían la necesidad de sim-

plificar el texto, de manera que fuera claro y accesible para todas las

personas, para todas las familias, sin importar su posición dentro

de la sociedad, y no sólo para los expertos y los activistas ambienta-

les. Consideramos que la Carta de la Tierra no debe convertirse en

una iniciativa ecológica más; debe llegarle al corazón de cada per-

sona lega. Deben desarrollarse formas de usar los principios de la

Carta de la Tierra en la vida cotidiana de las personas. Manifestamos

que además de la defensa de las libertades y los derechos huma-

nos, declaradas en muchos documentos internacionales de las

Naciones Unidas, la Carta de la Tierra debía poner mayor énfasis

sobre los derechos de la Tierra y de toda la comunidad de la vida,

replanteando al medio ambiente no como un simple proveedor ili-

mitado de recursos naturales, sino protegiéndolo de un trato agre-

sivo y negligente. Creímos pertinente que el texto incluyera un

pasaje sobre la particular responsabilidad moral de los gobernantes

estatales del más alto nivel por cualesquiera violaciones éticas gra-

ves en el trato de la Tierra que podrían perjudicar generaciones

vivientes y futuras.

A inicios del siglo XXI, la voluntad política se consolidó en el ámbito

mundial. Los jefes de estado adoptaron en el año 2000 la Declara-

ción del Milenio de las Naciones Unidas y los ocho principales Obje-

tivos de Desarrollo del Milenio (MDG, por sus siglas en inglés), que

representan las normas internacionales acordadas mediante las
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Muazama Burkhanova, Tayikistán. Un ensayo temático que se refiere al Principio 16 

sobre la consulta y la participación

Los problemas ambientales y el desarrollo

sostenible en Tayjikistán

Muazama Burkhanova es una ingeniera especia-
lizada en energía, economista y ecologista que
responde prácticamente a todos los elementos del
desarrollo sostenible. Ella ha trabajado por
muchos años en la Academia de Ciencias de la
República de Tayikistán como jefe de los Departa-
mentos de Problemas de Energía y Agua, y de

Administración Racional del Medio Ambiente. Su deseo de unir los
conceptos científicos con su realización se dio en 1995 a través de la
creación de una organización pública: la Fundación para el Apoyo de
Iniciativas Civiles. Se trata de la primera organización no guberna-
mental de la República cuya misión está orientada al desarrollo de
procesos democráticos por medio del sector público y la sociedad civil.
Desde 1998, ha sido la coordinadora de iniciativas de la Carta de la
Tierra en la República de Tayikistán.
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cuales se evaluarán futuros resultados. Cabe notar que el Objetivo 7

de los MDG, “Asegurar la sostenibilidad ambiental”, es una faena

multisectorial y desempeña el papel principal en el logro de todos

los demás Objetivos de Desarrollo del Milenio.

Además de los llamamientos globales, nosotros vemos plasmada

nuestra petición y entrega personales en la siguiente expresión:

“Piensa globalmente, pero actúa localmente”. El desarrollo y reali-

zación de los programas para el desarrollo sostenible y la sostenibi-

lidad ambiental a nivel local es una de las principales orientaciones

del trabajo que realiza la ONG de la República de Tayikistán, “Funda-

ción para el Apoyo de Iniciativas Civiles” (FSCI, por sus siglas en

inglés). La FSCI sirve de coordinadora y especialista en el desarrollo

y realización del Plan de Acción Ambiental Local (PAAL). Este pro-

grama crea conciencia sobre las graves distorsiones ecológicas a

nivel local, ejerciendo influencia sobre las estrategias nacionales a

largo plazo, e involucrando a las ONG, científicos, expertos indepen-

dientes y otros representantes de la sociedad civil.

Otro elemento importante de este programa constituye su enfoque

multisectorial hacia los procesos de toma de decisiones. La partici-

pación de representantes gubernamentales en las reuniones del

Consejo Pluripartita indica que los PAAL están obteniendo reconoci-

miento oficial. Al mismo tiempo, los conocimientos tradicionales de

la población local se toman en seria consideración durante los

debates del Consejo Pluripartita. Sus miembros tratan de adoptar

medidas que reflejen plenamente las prioridades de los diferentes

distritos nacionales, que incrementen la participación de las munici-

palidades y comunidades locales, y que respondan a las necesida-

des de la población local. 

Las prioridades designadas para nuestro programa PAAL en el

ámbito local se refieren a los principios de desarrollo sostenible y a

los valores de la Carta de la Tierra. Parte de este programa realiza

capacitaciones que responden a las metas del proyecto. Nuestra

capacitación refleja los siguientes principios fundamentales de la

Carta de la Tierra: el consumo sostenible de recursos vivos, una

mayor conciencia de temas ambientales y económicos, y la poten-

ciación de la gente para que tome acciones específicas. 

Durante el período de julio del 2004 a febrero del 2005, la FSCI llevó

a cabo con éxito un proyecto piloto concreto que dio como resul-

tado actividades de asesoría y capacitación. Logrado con la ayuda

de la red de territorios nacionales interesados en los PAAL, este pro-

yecto piloto se concentró en el desarrollo de la gobernabilidad

ambiental para la capital del país, Dushanbe. Los expertos de la

FSCI calcularon los indicadores para el análisis detallado de la situa-

ción, el potencial del terreno, las prioridades para la región dada,

los resultados y recomendaciones del proyecto y, finalmente, el

desarrollo de proyectos piloto para la integración de los objetivos

ambientales y socioeconómicos que afronta la ciudad.

Como resultado de este proyecto, la FSCI presentó un informe con-

ciso y sus recomendaciones que fueron aceptadas por las autorida-

des, aprobadas por la municipalidad e incluidas en los planes de

desarrollo urbano de Dushanbe. Algunas de nuestras recomenda-

ciones urgentes ya han recibido respaldo financiero, por ejemplo, la

aprobación y financiamiento para la construcción de una planta de

procesamiento de desechos en Dushanbe.2

En este momento, la FSCI recién inicia un programa educativo

orientado a buscar maneras de resolver una cantidad de problemas

que enfrentan el concejo municipal y los habitantes de Dushanbe.

Lo anterior ha brindado muchas oportunidades para la divulgación

y diseminación de ideas y principios de la Carta de la Tierra, espe-

cialmente en cuanto a su enfoque ético hacia la Tierra, a tal punto

que el concejo municipal de Dushanbe ya está considerando adop-

tar un programa de desarrollo sostenible a largo plazo fundamen-

tado en las prioridades ambientales. 

Durante los seminarios de capacitación y las presentaciones, se hizo

evidente que el desarrollo de programas de gobernabilidad ambien-

tal a corto y largo plazo es imposible sin la aplicación de la ética y

principios de la Carta de la Tierra. La Herramienta Didáctica de la

Carta de la Tierra puede implementarse con jóvenes y adultos, estu-

diantes, las ONG y organizaciones de juntas civiles; además, es per-

tinente para educadores y formuladores de políticas, para fines de

debate en cuanto a la implementación de la Carta de la Tierra. •

Notas

1 Los materiales de la Conferencia Republicana “Tayikistán: El camino
hacia el desarrollo sostenible” pueden obtenerse en el sitio web de nues-
tra ONG “Fundación para el Apoyo de Iniciativas Civiles”: 
http://fsci.freenet.tj/, sección “Publicaciones”. 
2 El Programa de Administración Ambiental para la ciudad de 
Dushanbe puede hallarse en los sitios web: 
http://fsci.freenet.tj/, www.untj.org/library/, www.dushanbe.tj/
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